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 WASLI se dedica al desarrollo de la profesión de interpretación en lengua de señas en todo el mundo

 
MENSAJE DE AÑO NUEVO DE LA 

PRESIDENTA

Ya que escribo esto el primer día del 2008, este es un buen momento para reflexionar sobre 
el año pasado y considerar que es lo que el Año Nuevo nos traerá. A lo largo del año anterior, 
el sitio Web de WASLI ha sido la fuente de información para aquellos interesados en el campo 
de la interpretación en lengua de señas, y los miembros de la Junta Directiva han trabajado 

incansablemente para proveer consejo y apoyo.

Cada miembro de la Junta Directiva actúa de manera totalmente voluntaria
(WASLI no tiene ninguna actividad comercial y por esta razón su Junta no recibe salario al-
guno), y sin su entusiasmo y energía, y generoso compromiso para favorecer el progreso de 

la profesión, nosotros no habríamos hecho semejante  progreso en tan corto tiempo.
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Ellos merecen nuestro calido agradecimiento.

Para muchos de nosotros el hecho más destacado del 2007 fue la segunda conferencia de 
WASLI en España, a la cual asistieron 255 delegados de 41 países diferentes, la firma del 

Acuerdo Conjunto WASLI/FMS para trabajar juntos en nuestros objetivos comunes, y la opor-
tunidad resultante de que el secretario de WASLI y yo nos hubiésemos podido reunir con 

muchos representantes de Asociaciones Nacionales de Sordos quienes estaban participando 
en el Congreso de la Federación Mundial y crear vínculos de apoyo.

Por ser una organización relativamente nueva, WASLI tiene poco dinero y depende del apoyo 
recibido de sus miembros, es por eso que es alentador reconocer que fue solo con el apoyo de 

ustedes, compañeros intérpretes, que 20 intérpretes provenientes de países pobres fueron 
apoyados financieramente para que asistieran a nuestra conferencia. En este nuevo  año, la 

Junta Directiva de WASLI se compromete a fortalecer el trabajo que ha venido llevado a cabo 
en las regiones del mundo en vía de desarrollo como una prioridad.

Hoy en día tenemos contacto con intérpretes de 117 naciones, y aunque tenemos diversas 
culturas y lenguas, compartimos un sentido de comunidad global como colegas intérpretes de 
todo el mundo. Nosotros nos apoyamos unos a otros hacia nuestros objetivos de mejorar los 

estándares de interpretación en lengua de señas en asocio con las personas Sordas. Hay 
mucho trabajo por hacer, y necesitamos su apoyo para hacerlo.

Con los mejores deseos para el 2008

Liz Scott Gibson
Presidente WASLI 

IMPORTANTE

El editor, junto con la Junta Directiva y los contribuyentes externos, producen la revista de WASLI. WASLI trabajara 
para asegurar la autenticidad de cualquier informacion que esta revsita provea. WASLI acepta no responsabilidad 
legal por la exactitud de los contenidos o cualquier opinion expresada.
Invitamos a los lectores que cuando reproduzcan informacion provean la cita correspondiente de la fuente. Los lec-
tores deben contactar secretary@wasli.org para pedir permiso para usar fotos oficiales de WASLI.

Para hacer una contribucion  o para sugerir cualquier cambio de una direccion de correo electronico por favour 
contacte secretary@wasli.org

JUNTA DIRECTIVA DE WASLI

Oficiales: Liz Scott Gibson (Presidente); Zane Hema (Secretario); Daniel Burch (Tesorero)
Representantes Regionales: Emiko Ichikawa (Asia); Georgina Major (Australasia & Oceanía); Philemon 
Akach (África); Selman Hoti (Balcanes); Marco Nardi (Europa); Jose Luis Brieva Padilla (América 
Latina); Deb Russell (América del Norte); Anna Komarova (Transcaucasia & Asia Cenral)
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